2 Timothy 2:16



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the accusative direct object from the feminine plural article and adjective BEBĒLOS, which means “devoid of real significance: pointless, worthless ‘foolish tales, such as are told by elderly women 1 Tim 4:7 (cosmic speculations); pointless and empty talk, frivolous talk 6:20; 2 Tim 2:16; pertaining to being worldly as opposed to having an interest in transcendent matters: totally worldly 1 Tim 1:9; Heb 12:16.”
  With this we have the accusative direct object from the feminine plural noun KENOPHWNIA, which means “talk that has no value, chatter, empty talk: profane chatter, that is, devoid of Christian content 1 Tim 6:20; 2 Tim 2:16.”
  Then we have the second person singular present middle imperative from the verb PERIISTĒMI, which means “(1) to stand around; (2) to go around so as to avoid, avoid, shun 2 Tim 2:16; Tit 3:9.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur now and to continue throughout one’s spiritual life.

The middle voice is an intensive or dynamic middle, which emphasizes the subject as the one producing the action themselves.  It makes the subject personally responsible for producing the action.


The imperative mood is a command.
“But keep on avoiding pointless empty-talk [in preaching],”
- is the explanatory or causal use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “for, because” and giving the reason why Timothy and other pastors are to avoid pointless empty preaching.  Then we have the preposition EPI, used as “a marker of movement to a goal: toward, in direction of, on.”
  It can also be translated “into.”  With the preposition we have the adverbial genitive of place from the feminine singular noun ASEBEIA, which means “impiety, godlessness” and refers to Christian degeneracy and reversionism.  Between the preposition and the object of the preposition we have the accusative direct object from the neuter singular comparative of the adjective POLUS, used as a substantive, meaning: more, greater with the partitive genitive: ‘they will arrive at an ever greater measure of impiety = become more and more deeply involved in impiety 2 Tim 2:16.”
  Finally, we have the third person plural future active indicative from the verb PROKOPTW, which means “to move forward to an improved state: progress, advance in what is good or in what is bad in something Gal 1:14; make further progress 2 Ti 3:9; with the genitive following 2 Tim 2:16, go on from bad to worse 3:13.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place.


The active voice indicates that “the unfaithful ones” of verse 13; that is, believers in reversionism will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what will happen.
“for they [unfaithful believers] will progress deeper into impiety.”
2 Tim 2:16 corrected translation
“But keep on avoiding pointless empty-talk [in preaching], for they [unfaithful believers] will progress deeper into impiety.”
Explanation:
1.  “But keep on avoiding pointless empty-talk [in preaching],”

a.  In contrast to accurately exegeting the word of God, Paul now issues another command to Timothy and pastor-teachers to keep on avoiding pointless empty-talk.

b.  Human speculation and human viewpoint is pointless empty-talk.

c.  The thoughts, concepts, ideas, and philosophy of the cosmic system is pointless and empty of any doctrinal thought.


d.  This is why the Scripture says, “My thoughts are higher than your thoughts” Isa 55:9.


e.  Human ideas and solutions to the reason why man exists are pointless and empty.


f.  Human ideas and solutions to the problems of man are pointless and empty.


g.  Human ideas and solutions to human interaction are pointless and empty.


h.  The only real ideas of any value in life are the thoughts and ideas of God.


i.  Therefore, the pastor-teacher is commanded to avoid things that are a waste of time to teach.  Human viewpoint is a waste of time to teach.  There is no benefit in it for the pastor or the congregation.


j.  The pastor needs to teach divine viewpoint and the divine will, plan, and purpose for mankind, as well as the divine solutions to the problems of life.


k.  The fact that this command is a continuous command indicates that the pastor will always be tempted to express human ideas, human viewpoint, and human solutions to life.  He must remain diligent to teach only the Word of Truth.


l.  This does not refer to avoiding pointless, empty-talk in normal everyday conversation, but that is certainly a good application of the principle.  This verse is directed to the pastor-teacher and his function in the spiritual life of the church.

m.  There is nothing wrong with talking about old times with old friends, or reminiscing about the past.  There is nothing wrong with discussing hobbies, interests, sports, politics, or the everyday events of life, even though many of these things may be pointless and a waste of time.


n.  A believer who never talks about anything but the word of God quickly becomes a bore.  Yet doctrine should be a part of your everyday conversation.


o.  Here are some important thoughts from Scripture about your speech.



(1)  Eccl 5:2, “Do not be hasty in word or impulsive in thought to bring up a matter in the presence of God.  For God is in heaven and you are on the earth; therefore let your words be few.”



(2)  Col 4:6, “Your speech—always in the sphere of grace, having been seasoned with salt [doctrine], so that you know how you ought to answer each one.”



(3)  Ps 50:16-21, “But to the wicked God says, ‘What right have you to tell of My statutes and to take My covenant in your mouth?  For you hate discipline, and you cast My words behind you.  When you see a thief, you are pleased with him, and you associate with adulterers.  You let your mouth loose in evil and your tongue frames deceit.  You sit and speak against your brother; You slander your own mother’s son.  These things you have done and I kept silence; You thought that I was just like you; I will reprove you and state the case in order before your eyes.’”


(4)  God’s promise to the communicators of His Word is found in Ex 4:12, “Now then go, and I, even I, will be with your mouth, and teach you what you are to say.”  Ex 4:15, “You are to speak to him and put the words in his mouth; and I, even I, will be with your mouth and his mouth, and I will teach you what you are to do.”



(5)  The heritage for the communicator of doctrine is found in Isa 59:21, “‘As for Me, this is My covenant with them,’ says the Lord: ‘My Spirit which is upon you, and My words which I have put in your mouth shall not depart from your mouth, nor from the mouth of your offspring, nor from the mouth of your offspring's offspring,’ says the Lord, ‘from now and forever.’”



(6)  Jer 1:9, “Then the Lord stretched out His hand and touched my mouth, and the Lord said to me, ‘Behold, I have put My words in your mouth.’”



(7)  Ezek 3:27, “But when I speak to you, I will open your mouth and you will say to them, ‘Thus says the Lord God.’  He who hears, let him hear [often quoted by our Lord during the First Advent, but the full statement follows]; and he who refuses, let him refuse; for they are a rebellious house.”  The last part of this statement was clearly understood by the Jews in our Lord’s First Advent and they realized it applied directly to them.


(8)  Eph 4:29, “Let no unwholesome word proceed from your mouth, but only such a word as is good for edification according to the need of the moment, so that it will give grace to those who hear.”


(9)  Col 3:8, “But now you yourselves also must put to death these things: anger, rage, malice, slander, abusive speech from your mouth.”
2.  “for they [unfaithful believers] will progress deeper into impiety.”


a.  Paul continues with the reason why Timothy and other pastors must be diligent in teaching the Word of Truth and not waste their time on useless empty-talk.

b.  The subject “they” looks back to verse 13, where the subject was introduced.  “If we are unfaithful [degenerate/reversionistic], …Remind [them] these things, warning not to fight over words ([which is] useful for nothing), for they [unfaithful believers]…”


c.   The degenerate, reversionistic believer will progress deeper and deeper into their impiety, degeneracy, and reversionism against God.

d.  Therefore the pastor cannot waste his time teaching principles, concepts, and human viewpoint speculation from Satan’s system of ideas—worldliness.

e.  The cosmic Christian in degeneracy and reversionism is already listening to every false concept from the doctrine of demons.  The pastor has precious little time and opportunity to counteract this false teaching with the truth.


f.  Therefore, the pastor must be diligent to teach the Word of Truth accurately and conscientiously rather than waste his time, effort, and energy on telling reversionists what they want to hear—more human viewpoint cosmic system thinking.


g.  The reversionist needs to hear divine truth, not more doctrines of demons.


h.  Reversionism and degeneracy generally gets worse before it gets better.  Believers go deeper into godlessness before they hurt enough to want to recover.

i.  The pastor’s job is to keep on being faithful in proclaiming God’s message even though reversionists can’t stand it and don’t want to hear it.


j.  This is why Paul will conclude this thought later on in this letter with the statement, 2 Tim 4:3-4, “For the time will come when they [reversionists] will not endure [listen willingly] to sound doctrine; but according to their own lusts they will accumulate to themselves false teachers, because they have an itch in their faculty of hearing.  In fact, they will continue to turn away their ears from the truth [Bible doctrine]; then they will swerve out of control toward the myths of evil.”
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